Boox 1.]

contended witk him in a race, each making his

horse to run. (S, K.)

4. oaS)y), said of a woman, (K,) or of a
mare, (A’Obeyd, S, O, L,) ! Her fetus became
large in her belly, and moved about: (§,0,L,
K:) or her fatus moved about in her belly ;
(A’Obeyd ;) and so ¥ =G, said of a she-camel.
(A, TA)

6. u,‘bl,.g |,-.)L [They went forth contend-
tng togethcr in urging their horses]. (A.) And
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Pos WS ,,,!\ \ga51,3 [T'hey contended toy Jelher in

urgmg ton'ard: them their horses] (S, A) u... '

,.,E:),l [until they overtook them, or came up

to them]. (A.) And ot T V192G, [app.
signifies They urged their horses in the race-

ground). (A,TA.)
8: sce 8. — Dgek) LSy a2D)5 1 [T left him

struggling with, or conculxed in, his legs, pre-
viously to death: sce also 1, near the beginning].
(A, TA.) — a$,)! also signifies { It was, or be-
came, in a state of commotion or agitation : (S,
A,K:) said of a feetus in the belly (S, A) of a
mare: (Q ) and of water in a well. (A, TA.)—

0)4‘ T, u')U a0, t Such a one was, or became,
agtlalod or disturbed, or disquieted, in his affair:
(S, TA:) and, which |mphes the same, (TA,) ke

exercised art, or cunning, (.,.h.a,) in his affair,
and strove thereby to accomplish or effect it. (A,

TA.) — Hence Jelﬁ}\ signifying t+ The travel-
ling through, or traversing, countries, or regions.
(Har p. 660.) — See also 4.

.La‘_‘.-.-) An impulse : (K3 [pl

-::Lbb,- see an ex. voce ...u,] Hence, (TA,)
it is said in a trad. of I’Ab, that the blood which

- $-0 -
conl.mues to flow after menstruation is (ye daS,

U\h,..ll (8,* TA,) i.e. An impulse from the
devil; (S;) whereby he finds a way of putting
the woman in doubt respecting the affairs of her
religion, and her state of purencss, and her prayer.
(TA.) —[lTence also,] one of thc names of [the
well of] Zemzem is K J.q- Lab) [The impulse
of Gabriel; because it is fabled to have gushed
forth on the ground’s being struck by Gabriel's
wings]. (TA.)

a motlion :

u;,é;: applied to a bow (g»;j), t That sends | &

the arrow swiftly : (S, TA :) or that unpels it
vehemently : and ¥ Lab)o [or perhaps 'La":)o]
signifies the same. (AHn, TA.) = See also
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i.;é; see the next paragraph.

U’nbﬂ,, applied to a horse, § Running ; as also
Vug,b, (1\ :) or the correct epithet is '._p,'b).o
($:) and ¥ h\b) sngmﬁes the same, applied toa
mare. (TA ) [Hence,] u‘) ),q..-" sl

el -«’

U‘b'}) 1 I passed the night observing the stars

while they moved along in the sky. (A, TA.)
u;:.'a;'» and :Es}s, the former incorrectly

w9 2 0 . .
written in the K Ila$,J, [or, in some copies,
-o s 0.
ilaS,J, and the latter in one copy written

vab) — a5,
’l.ab,.'i,] are there said to be used as examples by

the grammarians, but not explained; and the
author offers his opinion that they are syn. with

L

waS,: (TA:) but this is a strange defect: for
AHei explains them as signifying A certain gait,
in which is a proud and self-conceited air, with
an affected inclining of the body from side to
side: and he asserts the & to be augmentative:

(MF, TA:) and in the L they are expl. as signi-
fying a particular kind of gait: or meaning as
above. (TA.)

._;6; The part of the flank of a horse whick
the rider strikes with his heel or foot (A TA,

the latter in this art. and also voce .,),...ag,) on
e‘zther side: (TA :) pl uab!)o. (A.) —[Hence,]
._.c,- ._,abl,o t The sides of a watering-trough,
(A K,) against which the water strikes. (A,TA.)

._,a"_-b).o, applied to a mare, (A’Obeyd,) or a
she-camel, (A,) t Whose_fuetus moves about in her
belly; (A’Obeyd, A;) [or whose feetus is large,
and moves about in her belly; (see 4;)] as also

ii550; (A’Obeyd;) or YiaSye. (A.)—See
also ds5).

U;.‘&;-e see Lab).o, in two places. — Also
1 An instrument for stirring a fire. (A,XK.)

L A

daSye 1A mare that beats the ground with
her legs (K, TA) when she runs. (TA.)— Se
also U;,.é:; — Also t A certain part of a bom;
well known ; one of [the two parts called] its

0.0

U\.ab)-o, (8;) or 'u\ab)a (IB:) each of

the two curwed extremitics thereof ; as also
% -0

YoaSye: (A7) or the side thereof : (K:) pl.
b, (TA.)

e 2 0~ L] -
VoS0 see U'A&ﬂ).

N ._,aﬁ ).o t The place in nhich water collects.
$,A,K)

S 2 -0

LAG)‘ see Unb)-o
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5, (Th, §, &e.,) aor. =, (Th, TA,) inf. n.
% 2

,s, (Th, S, Mgh, Msb, K) and c:—»}, (Th,
TA,) He bowed, or bent, himself; or became
bowed or bent: (Th, S, Mgh, Msb:) so says Er-
Réghib, adding that it is sometimes used to
denote a particular manner of doing so in prayer,
und sometimes 1o denote humility and self-abase-
ment either in worship or in other cases: (TA:)
he lowered his head : (Th:) and ke (an old man)
bowed himself, or bent himself, or became bored
or bent, by reason of age: (§, Msb, K:) this is
{said to be] the primary signification: (TA:) or
he fell upon his face; (IDrd, 1B, K;) and
stumbled. (1B.) — And hence, from éé»; as
used in the first of the senses explaincd above,
(S, Mgh,) or as used in the first of the senses
assigned to it above when said of an old man,
(TA,) or - used in the last sense explained above,

(IB,) 3')\-0" C,b), (S,1B,Mgh,TA,) or C,s,n
f’)\dl o The lowering of the head, (K, TA,)
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by a person praying, (TA,) [or in prayer,] after
the act of standing in which the recitation [of
portions of the Kur-dn) is performed, so that the
palms of the hands reach the knees; or, so that
the back becomes depressed; (K, TA ;) accord. to
the doctors of practical law, so that if a cup full of
water be placcd upon the back, it will not be spilled.

(TA. )_.m u” Cb, He lowered his head, or

| he humbled himself, to God; syn. UL.‘L 2,

TA.) < cb) also signifies He prayed; (Mgh;)
and so ¥ c.é,s (TA.) Thus in the Kur [ii. 40],
;,,a.":\j.ll & l,a.b)l, And pray e with those

who pray. (Mgh) You say alw, lafb, b,
and wa&,, and ..o\a‘.'-a, En3, He praycd a
rek’ ah and two rek’ alu and three rek’aks. (K.)
(See hé»,, below.] — Also, accord. to Koot and
several olhers, He stood to prayer. (Msb.) e

o s e -

s, U"‘ ,J,»?l u,ﬂ 1 The camels became
JSatigued, or fahgued in the utmost degree, or
languid in consequence of fatigue, so that they
lowered their )wad:, and fell upon their faces.

(TA.) — il ...a.&o y + The palm-tree inclined :

a phrase which may be of clussical authority, but
[Mtrsays,] I have not found it. (Mgh.) — Said of
a man, (TA,) cb; also signifies § He became poor
after richness, or competence, ov sufficiency; and
his state, or condition, became lowered, or abased.

e | (K TAY)
6: see 1, in the latter half of the paragraph.

-0

b.“.:) [inf. n. of un. of 1: and particularly signi-
fying] A4 single act of xtamlmg in prayer: and in
its legal acceptation, used in a more particular
sense; (Msb;) meaning a single act of standing
in prayer, followed by the C,"'a; [or lorering of
the head in llu manner described above (sce

S'S.dl o t,'b)ll in the first paragraph)] and
two prostrations: (TA :) [and hence, by a further
extension of the meaning, for h‘.'a; i')’\.; the
prayer of one bowing of the head and body; the
previous act of standing, and the two subsequent
prostrations, bemg understood as included in this
expression :] pl. -.a\ab,. (Msb, K) [Using u

in the last of these senses,] you say, hb,
[He performed the prayer of one bomny aof the

head and body): (K:) and cpiads) Ao [he
performed the prayers of two bomngn of the head
and body]. (Msb, K.) [A full description of the
act of prayer thus termed may be secn in my work
on the Modern Egyptians.]

Co‘)

xS, A deep hollow (o,b) in the ground:
(IDrd, K :) asserted to be of the dial. of El-
Yemen. (IDrd, TA.)

é_fhl; part. n. of 1, Bomwing, or bending himself ;
or becoming howed or bent : [&c.:] (Mgh:) any-
thing, or anybody or any person, (accord. to diffe-
rent copies of the K,) lowering its, or hix, head :
(K:) or falling upon its, or his, face; so that the
knees touch the ground, or do not touch it, after
lowcering the head: (TA:) — prosirating him-
self in thanksgiving; used in this sense in the
Kur xxxviii. 23: (Mgh :) = praying : (Mgh:)
—and applied by the Arabs in the Time of Igno-



